
Abonamentul 
Pentru monarchie: 

Pe an 6 fl., Vî an 
3 fl., 1U an I fl. 50 cr. 

Pentru străinătate: 
Pe I an 18 frcs., 1 / t 

an 9 frcs., 1U an 
4 frcs. 50 cm. 

Fóea apare în fie care 
S â m b ă t ă . 

Fóe bisericescă-politică. 

Inserţiuni 
Un şir garmond: 

o dată 7 cr., a dóua oră 
6 cr., a treia oră 5 cr., 
şi de fiesce care publi-
caţiune timbru de 30 cr. 
Tot ce privesce fóea, 
sä se adreseze la »Re-
dacţiunea şi Admini-

straţiunea Unirii* 
în 

B l a s . 

Anul VII Blaş 2 3 íanuariü 1897. Numërul 4. 

Iniţiative. 
S'a pornit o dispută despre ini

ţiative. „Calendarul Poporului" publică 
o biografie a domnului Dr ïoan Raţ, 
şi între alte multe merite, ce i-le ascrie 
cu drept cuvînt, spune, că meritul pré
pondérant, aprópe esebisiv, de a fi luat 
iniţiativa pentru înfiinţarea Asociaţiunii 
e tot a domnului Dr Raţ. 

Vine înse un contimporan al dom
nului Dr Raţ şi arată în colonele „Te
legrafului Roman", că de şi nu se póté 
tăgădui, că domnul Dr Raţ a conlucrat 
valoros şi el la înfiinţarea Asociaţiunii, 
totuşi meritul iniţiativei nu-1 are. 

Nu-î vorbă, disputa întregă nu prea 
are valóre actuală, ci mai mult o va-
lóre istorică. Dacă e vorbă, să-i dăm 
şi ceva valóre actuală, e numai atâta, 
că nu e bine a te lăuda cu pene străine, 
ci să-i dai fiesce căruia, ceea ce e 
al luî. 

Nici nu ne-am fi ocupat de afa
cerea acesta, dacă nu am da de un alt 
cas analog. 

E a nume cunoscut, că în Blaş 
înainte de asta cu şese ani s'a înte
meiat o reuniune de consum cu scop 
de a inaugura lupta de emancipare na
ţională, şi pe terenul comercial. Reu
niunea asta lucră de şese ani, s'a con
solidat din an în an, a trântit la pă-
mînt un numër respectabil de negu
ţători lacomi şi nerealï, a scădut pre
ţurile la tote mărfurile, chiar şi în pră
văliile străine, şi prin asta a pricinuit 

Feuilleton. 
5Hr« 

Omul de zăpadă. 
Rîdeţî?... Aşa-I!... Par că vë vëd 

feţele încreţite şi vë aud rîsul sgomotos, în 
care erumpeţî, cât ce cetiţi titula pusă în 
fruntea acestor şire. 

Nu sînt eu de vină. Redactorul nostru 
a poruncit, — şi a trebuit să-l ascult. „Om 
de zăpadă", aievea, că e ceva, ce te face, 
să rîdl. Totă lumea, — cel puţin cea de pe 
aci, — se plânge, că Ierna asta nu-I Iernă, 
că săniile încep a putredi, de când nu le 
mal mişcă nime din loc, şi când colo „noi" 
(redacţiunea „Unirii") publicăm foiletóne de
spre omeni de zăpadă!!!... 

Să vë spun înse povestea de la început, 
şi apoi fie, ce-a fi. 

Serbătorile Crăciunului se apropiau. Ca 
o fóe, ce se respectă, trebuia nesmintit, ca 
şi „Unirea" să publice o „poveste de Crăciun". 
Subscrisul, colaboratorul prim al foiletonului, 
— nu mî-a spus-o nime, dar pricepeam, — 
eram acela, pe a cărui umeri „probaţi" re-
vinia sarcina onorătore de a distrage cetitorii 
numeroşi al „Unirii" cu o preafrumosă poveste. 

poporaţiuniî din jur o cruţare anuală 
de cel puţin 20 .000 fl. Şi tote acestea 
le-a făcut reuniunea acesta fără sgomot, 
fără reclame, ci numai cu un capital 
de 10.000 fl., cu soliditate în tote re-
laţiunile sale, cu zel şi abnegaţiune a 
celor ce stau în fruntea ei. Azi reu
niunea de consum din Blaş se bucură 
de un bun nume, şi firme din cele mai 
de frunte cercă legăturile ei. 

Totuşi ce vedem? 
După esemplul Blaşului se pornesce 

mişcare pentru înfiinţarea de asemenea 
societăţi comerciale, ba la Făgăraş, ba 
la Bistriţa, ba la Făget, unde se şi 
înfiinţeză, în fine şi la Sibiu, unde înse 
lipsa de capital iute era să pună capăt 
întreprinderii întregi. 

Atunci vin cercurile conducetóre 
de la „Albina", îeau în mâna lor în
soţirea industriaşilor, îi dau numele 
de „Concordia", adună 100.000 fl., fac 
statute nóue; cu un cuvînt fac în stil 
mare, ceea ce am făcut noi între mar
gini mai ânguste acum Sînt şese ani. 

Şi ce se mai întâmplă? — Se în-
tîmplă, că acela-şi „Telegraf Roman", 
care mustră pe biograful Drului Raţ, 
se apucă a saluta în „Concordia" ргіюа 
întreprindere comercială a Românilor. 
Tot pe acea cale merge şi „Tribuna" 
şi chiar şi organul Asociaţiunii „Tran
silvania". 

întrebăm, ce va sa însemne pro
cedura asta? Nu au avut foile nu
mite cunoscinţă de reuniunea nostră 
din Blaş ? Şi dacă au avut, aşa o so

cotesc de neînsemnată, cât nici meritul 
iniţiativei nu află consult a i-1 lăsa? 
Ori dóra din Blaş nimic bun nu póté ieşi ? 

Dar nu am avut intenţiunea de a 
récrimina. Reuniunea de consum din 
Blaş nu se va îngraşă din aceea, dacă 
i-ar recunósce meritul iniţiativei ori diu 
potrivă. Am atins lucrul acesta numai 
aşa din întîmplare, vë(Jênd disputa por
nită în „Telegraful Roman" asupra 
biografiei domnului Dr I. Raţ. Pentru 
că într'adevër e un defect naţional l a 
noi a cerca, să impunem cu fapte, pe 
cari nu le-am sevârşit, şi a ne lăuda 
cu virtuţi, pe cari nu le avem. Şi e 
bine a ne cunósce şi a ne mărturisi şi 
defectul acesta. Pëcatul recunoscut se 
iertă de jumătate şi e îndemn spre a 
ne corege. 

Să lăsăm deci fiesce căruia, ce e 
al luî, să nu invidiam meritul nimënuï r 

că avem destul teren pentru a ne câ
ştiga merite şi noî inşi-ne. 

Să nu cercăm nici o dată, cine îea 
cutare iniţiativă, ci dacă aflăm idea 
bună şi salutară, să o îmbrăţişăm cu toţii 
şi cu tote puterile nóstre să cercăm a 
o réalisa. 

O ast fel de idee salutară sînt 
reuniunile comerciale. E cu mult mai 
greu jugul neguţătorilor străini, de cum. 
a fost cel al capitaliştilor străini. Prin: 
urmare acest teren e, pe care trebue 
să concentrăm de aici în colo tote pu
terile nóstre. Un popor sërac nu-şi 
pôte elupta drepturi politice. Condi-
ţiunea esenţială a unei organisări po-

Ocupat preste mesura, më trezesc într'o 
sară cu „Unirea" pe masă, sosită ca din 
senin. Era Nr. 1. Caut foiţa, — nici o 
poveste. Cum se póté una ca asta? Më pun 
la masă şi scriu şi scriu o poveste doiosă, 
nu lungă, cât poţi ceti, făr de a te plictisi. 
O potrivisem aşa, că pe când cetitorului ÎI 
va veni căscatul, povestea să se sfârşescă. 

Vine Crăciunul în Moş-Ajun, cu colinot, 
cu stele, cu păr&dji şi prânzuri şi felicitări, 
şi de abia a treia zi de Crăciun îmi aduc a 
minte de doiósa mea poveste de Crăciun. O 
daü repede unul băeat şi-1 pornesc cu ea 
la Coltor. (Sciţi, cine-i Coltor ? Nu cred ! E 
acel cineva, făr de care „Unirea" n'ar ieşi 
la vreme, e adecă culegetorul-şef special al 
foii nóstre.) 

Eram şi liniştit şi şi mândru. Povestea 
mea avea să facă efect, lese Nr. 2 — fără 
poveste. Më turburasem teribil. Më duc în 
redacţie. Nime a fără de un pahar cu apă 
minerală „Rákóczi". Turburat cum eram, 
apuc paharul şi-I golesc dintr'una, ca să më 
mai liniştesc. Trec în tipografie. 

„Bine, die, de ce n'aţi publicat pove
stea mea?" 

„Era prea târziu, aţi trimis-o numai 
Vineri. Va Ieşi pe anul viitor." 

Audi acolo, pe anul viitor! 
Ies necăjit, më mângăiase slab cule— 

gëtorul. 
Mai târziu trec eră prin redacţie. 
„Poftim, îţi recomand deosebitei aten

ţiuni articlul ăsta din „Germania"," më pre
vine dl redactor, fără de a fi putut zice ceva, 
şi apoi plecă la tren. 

Më uit la articlu, era: „Der Schnee
mann". A! „om de zăpadă", acum, când pe 
stradă înoţi în tină. Te rîd omenii, de al 
scrie bazaconii de astea. 

Preste trei zile éta tşi redactorul. 
„Ai scris foiţa?" 
„Ce foiţă? 
„„Omul de zăpadă"." 
„Ce vorbesci de zăpadă? Te faci de 

ris. Publică povestea mea, nu strica nici 
acum după Crăciun." 

„Nu se mal póté! E şi prea târziu,. 
şi..." 

„Ce-i?" 
„E şi prea jalnică povestea, trebuia 

una mai de voe bună..." 
Drept că pe când am scris povestea, 

eram fericitul posesor al unui guturaiu sdra-
vën şi aşa voiu fi pomenit ceva de tusa şi 
de bolă, dar... cu tote acestea — nu-mi 
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litice de valoreze bunăstarea materială 
a némuluï. Ér noï pe terenul co
mercial sîntem cu desevârşire sëracï. 

Să nu uităm dară, cine a luat 
iniţiativa la cutare ori cutare întreprin
dere comercială, ci cu toţii să ne in
teresăm de ele ajutorându-le cu banii, 
cu spriginul şi cu mintea nostră. 

Disputele sacă terenul de muncă 
asemenea unui vînt cald. Némul no
stru de dispută şi de vorbe late a avut 
parte bogată. Acum are lipsă de fapte 
seriöse, de lucrări energice şi chibzuite. 

Vaticanul şi liturgia magiară. — Foile 
magiare de mult se ocupă de cestiunea acesta 
forţând resolvirea ei în sensul şovinismului 
magiar. Faţă de aceste tendenţe bărbaţi 
competenţi au arëtat neîndreptăţirea preten-
siunilor ridicate în cestiunea limbii liturgice 
de cătră aşa numiţii catolici magiari de rit 
grecesc. „Pol. Corr." din Viena prin core
spondentul sëu din Roma a cerut de la un 
distins prelat desluşiri în afacerea de sub 
întrebare, şi acela i-a şi dat următorele des
luşiri : 

„S. Scaun în darea decretului, prin care 
nu concede folosirea limbii magiare ca limbă 
liturgică, a fost condus numai şi numai de 
consideraţiuni bisericesci, şi ast fel e cu totul 
nemotivată presupunerea acelora, cari în 
acest paş al Vaticanului privesc o retorsiune 
faţă de guvernul ungar pentru nonele legi 
politice-bisericesci. Vaticanul s'a ocupat de 
cestiunea acésta cu mult înainte de ivirea 
politicii bisericesci, şi decretul numai pentru 
aceea a apărut numai acum, fiind că Vati
canul înainte de a se pronunţa formal a 
voit să cumpënésca cu diliginţă tóte mo
mentele, ce ar fi de considerat. Biserica ro
mană tot de una a recunoscut egala îndrep
tăţire a vechiului rit oriental şi în deosebi 
a celui slav cu ritul latin, ceea ce core
spunde anticităţii acestor rituri şi tradiţiu-
nilor bisericii. Din. contră faţă de riturile 
moderne, cari vor să se întroducă în bise
rică, în chip constant păzesce posiţie negă-
tóre. Pe la 1830, când unii preoţi catolici 

îeşia din cap, cum pote să-tnî refuse publi
carea unei foiţe, şi chiar mie, care sînt cel 
dintâiu om celebru pus în „Enciclopedie". 
Oe? Nu credeţi? Cercaţi în fasc. I. pag. 1. 
şi aflaţi A. El bine, nu sînt eu A.? Vë mai 
îndoiţi? 

Dar fie, ce va fi! Am să-mi calc pe 
inimă şi să vë dau traducerea comandată de 
redactorul. Să nu fiu înse eu de vină, dacă 
povestirea, cu descrierile el, cu amënuntele 
el, eu sfârşitul el vi-se va páré ceva aşa de banal. 

Şi nici că pote fi ceva mal banal: un 
tinër se cunună cu o fată. Lucruri de ace
stea se întîmplă, cam rar, nu-î vorbă, dar e 
eeva natural, şi trebue totuşi să se întîmple. 

Ascultaţi dar o poveste din ţara nem-
ţescă, publicată în ziarul din Berlin al cen
trului catolic. 

Era odată o Iernă grea, cum de mult 
nu se mal pomenise. Ningea mereu, ca şi 
cum ar fi avut de gând, să acopere tot pă-
mîntul cu un linţol gros de zăpadă. Şi 
ninsese aşa de mult, cât ne mal putênd cir
cula trenurile şi posta, jurnalele nu mai pri-
miau nici o scire sensaţională şi aşa din 
lipsă de material trebuiră să-şi facă vacanţe. 
Provisiunile de lemne şi cărbuni rînd pe 
rînd treceau din lemnării în neobositul cuptor. 

Şi tóte lucrurile acestea, cari făceau 
celor bëtrânï griji, pentru cel tineri nu în
semnau nimic. Ninsórea şi îngheţul lor nu 
le însuflă nici o îngrijire. EI cercă, să afle 
partea cea mal plăcută a fiesce cărui anutimp. 

germani au început a celebra liturgia în 
Germania în limba germană, S. Scaun In 
dată a luat disposiţii faţă de acest abus. 
Vaticanul în cestiunea acesta de limbă tot 
de una a respins ori ce compromis, de óre 
ce întrebuinţarea limbii naţionale în liturgie 
pe încetul pote conduce Ia întemeiarea de 
biericl naţionale independente de Roma, adecă 
la schismă. în contra Introducerii limbii na
ţionale în liturgie Vaticanul cu atâta luptă 
mai cu mare resoluţie, cu cât praxa acesta 
a încetăţenit-o protestantismul. în cestiunea 
întrebuinţării limbii magiare în liturgie Va
ticanul preste tot nu s'a. condus nici de rea 
voinţă faţă de guvernul unguresc, nici de 
intenţiunea de a sprigini nisuinţele naţionale 
ale Rutenilor ori ale Românilor; în general 
nu s'a condus de cât de urmarea principiilor 
tradiţionale şi neschimbate си privire Ia li
turgia bisericii catolice." 

Din acesta espunere clară ar puté în
văţa nu numai liberalii, cari tracteză ce
stiunea acésta, fără ca ea să fie de nasul 
lor, ei şi acei preoţi ruteni magiariţî, cari 
pentru câte un os de ros nutresc agitaţie în 
contra instituţiunilor bisericesc! cu privire la 
limba liturgică. 

Denumirea episcopului coadiutor în 
diecesa latină a Transilvaniei este pe calea 
de a rësturna nu numai pe ministrul br 
Jósika, ci şi pe Wlassics. Este lucru sciut, 
că episcopul Lönhardt din Alba îulia este 
înaintat în etate şi tot morbos şi aşa are 
lipsă de coadiutor. Ministrului Wlasics starea 
sanitară sdruncinată a episcopului Lönhardt 
I-a fost bine venită spre a-şî réalisa planu
rile sale. A nume se vorbesce, că Maie
statea Sa ar fi dorit, ca contele Majláfh 
Gusztáv, fiul fostului iudex curiae Majláth 
György, să capete o episcopie, şi a recercat 
guvernul, să facă propunere în direcţia acésta. 
Guvernul s'a pus în conţelegere cu nunţia
tura din Viena, ca acesta să se învoescă 
la numirea şefului de secţie Ivankovics la 
episcopia din Rosenau, eră în schimb con
tele Majláth să fie episcop coadiutor cum 
iure succeseionis în diecesa transilvană. 

ïérna îşi petrec tot timpul cu săniatul şi 
patinatul. 

De ar ţine numai multă vreme timpul 
acesta aşa de splendid. Gândiţi-ѵё, pote fi 
ceva ma! impunëtor, de cât a luneca pe deal 
la vale iute ca vîntul. or! a sbura pe luciul 
lacului mai repede ca trenul, ori a te pre
găti de bătae, când obrajii îţi ard, şi manile 
îţî tremură de frig? 

Uite la stradă, ce aglomeraţie de copil, 
ficiori şi fete, puşi sub comanda iscusită a 
lui Paul Boltescu, copilul de 12 ani al ne
guţătorului din colţ. La bătăi cu gomoloţe 
de zăpadă Paul tot de una e neapërat de 
lipsă. în scolă merge mai rëu tréba. De 
alt cum nici nu portă chiar el totă vina! 
Cine 1-a pus pe profesor, să-l aşede chiar 
lângă ferestă? Şi şi paserile n'au pe unde 
sbura, fără char pe acolo? Mai gândiţi-ѵё 
apoi, că tomna merele cele rumene, cari se 
fac în mërul de lângă şcolă, parcă mereu îl 
chemă, şi apoi Ierna clopoţelele cailor şi 
sbieratele vesele ale copiilor, cari se jocă pe 
ghiaţă, ating mal întâia urechile lui! Cât 
ţine óra, el e de un neastîmpër nespus; dar dacă 
sună clopoţelul de ieşire, se schimbă omul: 
ochii lui încep a schinteia, corpul i-se aşe4ă 
drept pe umeri, piciórele par că i-se întrari-
peză, glasul îl resună preste totă curtea şcolii. 
Toţi soţii lui se adună la semnul dat, planul 
de operaţiune e făcut într'o clipă, rolele sînt 
împărţite, câmpul de luptă e ales, şi bătaea 
începe. 

Guvernul, după ce şi-a vëdut pe cli
entul seu Ivankovics numit şi préconisât de 
episcop, şi-a uitat de propunerea contelui 
Majláth, care este nn aderent zelos al par
tidului poporal. Din Viena înse lui Wlassics 
i-s'a adus a minte angajamentul, ce-1 luase. 
Ministrul acum a şi propus deci numirea 
contelui Majláth de episcop coadiutor, dară 
nici în propunere, nici în decretul de numire 
nu se aminteece nimica despre dreptul de 
succesiune. în credinţa, că lucrurile decurg 
amësurat conţelegerii de mal înainte, Ia 
insistinţa guvernului nunţiatura a ţinut 
procesul informativ ca doi martori, cari 
aü mărturisit despre calităţile candidatului 
de a fi episcop. Acésta s'a întîmplat fără 
scirea contelui Majláth, Guvernul a voit, 
să-l pună de-a dreptul în faţa faptelor în
deplinite. Profesiunea credinţei, care trebuia 
să urmeze după proces, nu s'a făcut, nefiind 
Majláth în Viena. 

Din acestea, cari se vorbesc, ar urma, 
că guvernul unguresc s'a folosit de o apu
cătură spre a- seduce nunţiatura. Se zice, 
că br. Jósika, care scia, că Majláth avea, 
să fie numit cum iure successionis, s'a de
părtat din Viena spre a nu se face părtaş la 
apucătura miniştrilor BánfFy şi Wlassics. Tot 
din causa acésta Jósika e hotărît a se re
trage din cabinet. 

Foile guvernamentale în frunte cu „ Pe
ster Lloyd" negă adevërâtatea acestor scirï. 
Ele scriu, că episcopul Lönhardt sciind, că 
numirea unul episcop cum iure succes
sionis în Roma întimpină dificultăţi, a rugat 
pe ministrul de culte, să-I mijlocescă de la 
Maiestatea Sa încuviinţarea de a cere de la 
Roma numirea contelui Majláth de episcop 
coadiutor. Ministrul Wlassics a făcut pro
punere regelui în sensul acestei rugărî, în 
care nu se face nici o amintire despre 
dreptul de succesiune. 

Tinërul conte Majláth înţelegând, că 
nu este numit cu dreptul de succesiune, a 
mers la ministrul Wlassics şi I-a declarat, 
că nu primesce episcopia. Tóte încercările 
ministrului de a-1 îndupleca, să abstea de la 
hotărîrea sa, au rëmas zadarnice. 

„Azi haideţi cu toţii în piaţa de dinaintea 
bisericii, să facem un om de zăpadă." 

„Ura! Să facem un om de zăpadă!" 
Şi cu toţii se adună la locul designat. Bulgări 
mari, apoi masse compacte de zăpadă se 
adună din tóte părţile, sarcina de a croi omul 
revine, se înţelege, lui Paul şi la doi prietini 
mai destoinici. 

Planul e făcut: omul trebuia să fie ca 
statua de pe promenadă, aşa de mare şi aşa 
de înalt. 

„Aduceţi zăpada!"- se aude glasul co
mandantului, şi formele colosului se fac tot 
mal espresive şi marcante. Éta, nasul e făcut, 
urmézà urechile şi pălăria! 

„Uite, uite, omul samenă cu profesorul 
nostru!" strigă un copil. 

„Aievea! Uitaţi-ѵё bine, omul e ca 
profesorul de clasă al lui Paul!" Şi aplause 
şi lubilărî şi sbierate acoper cuvintele acestea. 

Vorba e, că omul aducea ceva cu Dr 
Buche, dar forte puţin. Paul îşi puse totă 
arta, ca să facă asemënarea şi mai mareantă. 
Ochii i-se însamnă cu ceva colore, pe cap 
îi pun o pălărie veche de a tatălui lui Paul, 
pe nas nisce forme de ochielari şi în mâna 
dreptă o bâtă elegantă de promenadă. 

Şi omul e gata. Opera e vrednică de 
măiestrul sëu, espresiunile de admiraţie şi-au 
ajuns punctul de culminare. 

De o dată apare în céta copiilor o 
figură înaltă, şi un glas mânios întrebă: 

„ Care din voi a făcut cap d'opera acesta ?" 
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Cum că este ceva mistificare ia mijloc, 
şi lucrul nu stă aşa, pe cum il présenta foile 
guvernului, ori cine se póté convinge, dacă 
va considera, că episcopul diu Alba lulia, 
dacă avea lipsă numai de un episcop auxi
liar fără de vre o îurisdicţiune bisericescă, 
sau de un vicarius in pontificalibus, tl putea 
cere de la Roma şi fără de întrevenirea gu
vernului şi a Monarchulul. Pertractările gu
vernului cu nunţiatura din Viena numai aşa 
aveau sens, dacă era vorbă despre numirea 
contelui Majláth de episcop cum iure suc
cessions. 

Se zice, că nunţiul vë4êndu-se înşelat 
a protestat în contra mistificării. După ce 
nunţiatura protesteză, nu ea a mistificat, ci 
alţii. Cine sînt mistificatorii, mal uşor pot 
erua miniştrii Bănfiy^şi Wlassics. Interpe
lările din presă şi din parlament ÎI vor con-
strînge la acesta. 

„Cred întru una biserică." — Cestia 
episcopiei din Üsküb nu se póté privi nici 
pe de parte de resolvită. Din contra, pe 
cum se vede din tristele Întîmplărl din săr
bătorea Nasceril Domnului, ea a ajuns într'un 
stadiu serios. Momentul e deci potrivit, 
pentru ca să considerăm, ce păreri au in 
cestia acesta diferitele naţionalităţi „ortodoxe" 
interesate. 

Cérta s'a născut în rîndul cel dintâiu 
între Greci şi Sêrbï. Dară Bulgarii încă 
sînt binişor interesaţi în cestiune. El pri
vesc afacerea acesta din punct de vedere 
curat naţional şi în punctnl acesta de vedere 
sînt conduşi de egoismul firesc, şi le convine, 
că Grecii şi Serbii, cari doriseră, să împăr-
ţescă terenul de acolo pe contul Bulgarilor, 
au ajuns la păruelă. 

Serbii întru început voiau să dobîndé-
scă prin amabilităţi aparente bunăvoinţa 
patriarchatului grecesc, pentru ca apoi cu 
atât mai uşor să reuşescă în Macedonia în 
lupta cu Bulgarii. Dar şi patriarcbatul i-a 
întimpinat cu aceea-şl şireţie. Şi fiind că de 
amîndôuë părţile lipsia sinceritatea, nu e 
mirare, dacă mai pe urmă au ajuns la păruelă. 

Tote gurile amuţesc, căci întrebătorul 
nu e nime altul de cât însu-şî originalul 
acestei statue de zăpadă, chiar Dr Buche în 
persona. Sërmanul Paul! Apariţia profeso
rului dintre toţi copil asupra lui în special 
a făcut o deosebită impresie : inima I-a pornit 
cu tren expres în genunchi, el privesce cu 
ochi rugători spre soţii sei făcendu-le semn, 
să tacă cu toţii. 

„Cine-î acela?" se aude glasul tunătoriu 
al profesorului, glas prea bine cunoscut lui 
Paul, şi fruntea drulul Buche se încreţesce 
ameninţătoriu. 

Pantomima lui Paul se repeţesce, dar 
de astă dată zadarnic. Copiii cei mici se 
grăbesc, să nu lase în întunerec pe autorul 
unei capd'opere aşa de perfecte. 

„Aşa dar tu eşti harnicul acela, care 
ai voit, să më batjocoresc! pe mine?" zice 
pintre dinţi Dr Buche, care era de alt cum 
prea tinër, ca să-şî scie stăpâni mânia. „Vino 
încoce!" sbieră profesorul. 

Micul măiestru se apropia tremurând. 
„De ce ai făcut omul acesta?" 
Paul tăcea. 
„Grăesce o dată!" 
„Nu sciu!" 
„Nu sciï? Sërace de tine! în şcolă 

taci ca un mut, ér a fară eşti tot gură. 
Spune, aşa ţi-ai putut tu uita de respectul, 
ce-mi datoresci? Aşa de neruşinat poţi să 
fii ? Aşteptă numai, ne vom întîlni noi mâne 
în şcolă! Am să fac cunoscut lucrul dlui 

Bulgarii de astă dată se portă groznic 
de neutral. Cu tote acestea şl-au esprimat 
deja şi ei în presa lor părerea, că pe Greci 
Skoplje sau Üsküb H privesce chiar atâta, 
cât şi pe Sêrbï, cu alte cuvinte că terenul 
de acolo e al Bulgarilor. 

Lupta în presa elină şi sêrbésca e 
aspră. Ea e cu o cale şi forte interesantă, 
fiind că desvëlesce natura schismei lui Fotie. 
Fóea grecescă „Acropolis" din Atena publică 
un articol datat din Constantinopol, care 
portă inscripţia: „De ce nu şi o schismă 
sêrbésca?" într'însul se zice între altele:. 

„Dacă Slavii din Skoplje vor un epi
scop de naţionalitatea lor, şi de cum va do
rinţa lor e sinceră, pentru ce-1 cer de la 
patriarchul grecesc? Óre nu este în Skoplje 
mitropolit bulgăresc? îndrepte-se cătră 
acesta, şi lucrul e isprăvit Patriarchatul nu 
va perde nimica, dacă óre câţi va vor Ieşi 
din biserica lui şi vor trece la exarchul bal-
găresc. Dară Şerbilor din Belgrad nu le e 
tare de Üsküb, ci el pretind biserica lor 
proprie sêrbésca, pentru ca apoi să potă face 
în Macedonia propagandă naţională sêrbésca." 

Mai apoi zice articolul: „Politicianil 
rusesc! se găsesc în dilemă, între Sêrbï şi 
între Bulgari, între Isav şi între lacob. în 
planurile lor nu se potrivesce, ca ei să pre-
ferescă pe una din acestea doue naţionalităţi. 
EI de aceea se declară pentru egalitate. — 
Pentru Turcia şi pentru noi (Grecii) nu este 
privelişte mai instructivă şi mai interesantă de 
cât aceea, că nu numai în Uskiib, ci şi în 
Weles, Prilep şi pe airia vedem câte un epi
scop sêrbesc lângă altul bulgăresc, cari Ifi sînt 
aşa de dragi, de s'ar îmbuca unul pe cel alalt. 
Fi va óre lucrul acesta în favorul ori în de-
favorul nostru? Judece fiesce ütne, după cum 
ti sînt părerile." Ceea ce va să zică : Divide 
et impera. 

„De cum va Rusia va sta Şerbilor 
într'ajutoriu," zice articolul mal la vale, „ca 
să dobîndescă în Macedonia o superioritate 
bisericescă proprie, atuncia nu sufere îndo-
elă, că pe peninsula balcanică se vor forma 
nori de revoluţiuni politice, şi atuncia întreg 
nodul acesta slavic, care 1-a înodat în Bal-

director. Să sciî, că vei fi pedepsit înaintea 
întregii clase, ca să fii de înveţătură. Voiu 
mai spune apoi şi tatălui tëu, ce pasere eşti, 
ca să te cunoscă. Nimiciţi fleacul ăsta 
de aci!" 

Şi într'o clipă micii Vandali făcură ni
mica din opera asta, la care atâţia au muncit, 
grabnici să împlinescă porunca cumplitului 
profesor. După nimicirea omului de zăpadă 
Paul porni spre casă forte deprimat. Din 
eroul zilei el ajunse un om simplu. Despe
rarea începu a încolţi în inima lui de copil. 
Frica de îngrozitoriul „mâne" îi deranjase 
totă circularea sângelui. Cine ï-ar puté spune, 
ce se va întîmpla cu el mâne? Dar apoi 
blamajul acela înaintea întregii clase ! O, era 
ceva oribil! Se póté, că îi vor mai da şi 
drumul de ia gimnas ! Ce va mai zice după 
tote acestea şi tată-so ? Sigur îşi va împlini 
ameninţarea, ce i-o făcuse de atâtea ori, că-1 
va face cismaş ! Şi par că se şi vedea cu o 
şurţă dinainte ajuns sub regimul calapodului. 
Şi de abia îşi putu reţine lacrimile. Cât de 
bine ar fi, dacă s'ar puté, ca părinţii lui să 
nu scie nimica de totă istoria asta! 

Ei bine, dar ce să facă ? Cum să scape 
din nëcas? Nu era nici un mijloc, nici o 
rază de sperare în întunerecul acesta! 

Dar éta soru-sa Elisa! Numaï eï i-se 
putea încrede. Ea era aşa de bună şi aşa 
mult îl lubia! 

„Tu ai păţit ceva, Paule! Spune-mi, 
ce e?" 

ean! diplomaţia moscovită cu atâtea jertfe,, 
se va desface. Mâne deei politica moscovită 
şi pe Sêrbï în schismă, pe cum făcuse la 
timpul seu cu Bulgarii ; înfiinţeze ea încă un 
exarchat pe lângă cel esistent: noi Grecii 
nu ne temem de lucrul acesta. Ceea ce ura 
politică dintre popórele slave a prevestit deja 
de mult, aceea o vor réalisa înşi-şl pioneril 
slavi. întîmple-se în sfârşit şi lucrul acesta, 
pentru ca megali ecclisia (patriarchia din 
Constantinopol) să scape de neplăcerile ace
lea, cari i-le gătesce un popor nerecunoscë-
toriù, neliniştit şi pretenţios, un popor, care-şl 
uită, că aceea-şl biserică mamă în timpuri 
grele I-a mântuit viaţa" (?). 

Şi apoi urmeză lucrul cel mai intere-
sant: „Biserica din Constantinopol, — şi de 
ce să o ascundem, — patriarchia grecescă 
pare a fi ajuns la sfârşitul misiunii sale, ce 
privesce raporturile el faţă cu popotele slave. 
De aceea să le concedem, să-şî înfiinţeze 
atâtea exarchate, câte vor. Dór lucrul şl-a 
perdut deja şi umbra unei cestiunî bisericesc!. 
„E timpul, să lăsăm, ca slavismul să se frigă 
în unser ea sa proprie," pe cum se pronunţa
seră şi Ruşii despre Bulgari pe timpul lui 
Stambuloff. Patriarchia panelină Ia resolvi-
rea acesta definitivă nu va perde nimica. 
Din contră prin amputarea cărnii celei bol
nave ea va puté să se liniştescă şi să se 
reculegă, pentru ca în consciinţa scopului seu 
să se îngrijescă de ceealaltă turmă credin-
ciosă, ce o are megali ecclisia, şi care şi 
altmintrea sufere de atâtea lipse şi indiginţe." 

Să mal adaugem vre un comentar? Aşa 
credem, că nu e de lipsă. 

Ne pare înse rëu, că propusul acesta 
din urmă şi-1 iac Fanarioţii de abia acum. 
Ce bine era, dacă şi-1 făceau măcar de prin 
vécul al XlII-lea. Românii atunci s'ar fl 
putut folosi de prilejul, ce li-s'a îmbiat dea 
întră prin unire cu Roma în raporturi mal 
prietinescî cu Apusul şi pe temeiul acesta 
şi-ar fi putut croi altă sorte în loc de a fl 
vécuri de-a rîndul şi bisericesce şi politicesce 
robi! altor nemuri. 

„O, Е1І80 dragă, nu cutez." 
Şi plângênd cu sughiţ şi îmbrăţişându-o-

îi spuse păţania. Şi ea îl asculta seriosă, 
forte seriosă. 

„Ai făcut rëu, Paule! Tu ţî-aî bătut 
joc de un om atât de onorabil, care îşi 
împlinesce cu multă rîvnă oficiul sëu." 

„Soră dragă, nu sînt de vină! N'am: 
vrut, să-mi bat joc de el, tu sciî bine, că eu. 
nu sînt aşa de reutăcios, — întîmplarea a, 
adus-o cu sine, fără de voea mea." 

„Cred, Paule, dar acum va fi bine, ca 
părinţii să nu scie nimic. Tata şi aşa nu 
e îndestulii cu tine, şi de ar mai sei şi lucrul 
acesta, ai păţi-o rëu cu el." 

„Şi totuşi . . . mâne va afla lucrul, . . . 
dacă . . ." 

„Vom cerca, să împedecătu lucrul cum 
va." Şi ea îşi lăsă capul pe mână. 

„Am o idee." 
„Spune-mî-o, pentru Dumnezeu!" 
„Nu mai cerca, fără ascultă numai de 

mine. Du-te mâne ca de alte ori Ia şcolă, 
şi când va veni Dr Buche, mergi la el şi 
rogă-1, să te ierte ; spune-i tot, ce mi-ai spu* 
şi mie. — Cele alalte lasă-le în grijea mea !" 

„Spune-mi, ce vrei să fac!?" 
„Ceva, ce-mî vine forte cu greu, dar o-

fac numa! pentru tine." 
Apoi se îmbrăcă liniştită şi porni la 

prietina sa Georgina. 
Dr Buche şedea în chilia sa şi coregea 

nisce caiete. El era încă tinër, n'avea 28 anu 
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„Ca să fie una, pe cum şi n o r 
(îo. 17, II). 

III. 
De alt mintrea trebue să constatăm o 

mişcare forte îmbucurătore la tote poporële 
catolice. Pretutindenea a Ieşit la ivelă un 
partid catolic şi se organiseză neîncetat ca 
partid catolic şi aperă în viaţa publică in
teresele catolice. 

Catolicii Germaniei s'au oţelit în focul 
persecutărilor celor mal aspre pe timpul aşa 
numitului Kulturkampf. Ei acum prin centrul 
lor catolic, moralminte partidul cel mai pu
ternic în Germania, sînt un factor hotă-
rîtoriu în politica imperiului german, ba 
omenii în Berlinul Luteranilor s'au dedat 
deja şi cu aceea, ca din anul 1895 să vac}ă 
Reichsrathul condus de président catolic şi 
de vicepresident prim asemenea catolic, aleşi 
amîndoi din şirele centrului catolic. 

în Franţa, pe cum anunţară ziarele, 
se adună un partid catolic noù, care ascul
tând de glasul Sfinţiei Sale s'a emancipat 
de visurile cele vechi şi neroditóre şi s'au 
grupat în jurul flamurei republicane. 

Mai ales Belgiul, pepiniera de odinioră 
a teoriilor şi doctrinelor liberale, s'a întors 
la consciinţa curată catolică. 

în Italia, unde revoluţia nebunise pe 
catolici, numërul aşa numiţilor catolici libe
rali se micşoreză pe zi ce merge. Spiritele 
se împart tot mai hotărît în doue tabere: 
în cea catolica radicală şi în cea socialistă. 
La alegerile din urmă pentru parlament în 
urma opririi emanate de la Sfinţia Sa s'au 
reţinut de la vot dóue din trei părţi ale ale-
gëtorilor, ceea ce a bună samă e un vot de 
neîncredere la adresa guvernului actual şi 
un protest în contra stărilor, cari le-a creat 
revoluţia. După terminarea acestor alegeri 
„Gazzeta din Parma", o fóe dintre cele mai 
liberale, a declarat în chipul cel mal sincer : 
flE cert, şi noi nu putem să contestăm, că 
partidul catolic preste câtl va ani va fi stă
pânul situaţiei." Eră în ïuniu 1896 am şi 
avut ocasinnea de a ceti, că în mai multe 
«etăţi ale Italiei, în cari se organisase un 

Eievil lui îl iubiau, el o scia acesta, şi chiar 
de aceea întîmplarea cu Paul nu-i mai ieşia 
din cap. 

De o dată bate óre cine în uşe. 
„Poftim!" îëspunde profesorul privind 

spre uşe şi aşteptând aprópe sigur, să vadă 
chipul económel, când colo, — nu-I venia, să 
credă ochilor, — în uşe se ivesc dóue dom-
nişore elegant îmbrăcate şi forte drăguţe. 

„Scusă, die profesor, că te incomodăm," 
începu după îndatinata salutare una din 
domnisóre, care avea nisce ochi albaştri plini 
de bunătate. „Eu sînt Elisa Boltescu, sora 
lui Paul Boltescu, şi acesta e prietina mea." 

Profesorul se plecă înaintea lor forte 
respectuos. 

„Am venit," reîncepu Elisa, „să pun o 
vorbă bună pentru frate-meu." 

Dr Buche roşi. El îşi aduse de o dată 
a minte, că uitase, să oferescă damelor câte 
un scaun, bolborosi câte va cuvinte de scusă 
şi le rugă, să şedă. 

„Frate-meu e nespus de întristat pentru 
întîmplarea de azi, — şi eu sînt siguiă," aci 
glasul începu a-î tremura, „că lui nici prin 
minte nu i-a trecut, să te vateme. Totul n'a 
fost alt ceva, de cât o glumă copilărescă, 
carea el sërmanul a regretat-o înaintea mea 
vërsând lacrimi amare, şi dacă ai sei, die 
profesor, cât de aspru e tatăl meu, niï-aï 
«rede, când îţi spun, că më tem, să nu se 
întîmple vre-o nenorocire," — şi dóue lacrimi 
ca dóue mărgăritare strălucitore se iviră pe 

partid catolic, acesta a şi învins la alegerile 
municipale. 

O viaţă nouă adevërat catolică se tre-
zesce şi în Spania şi mai ales în Portugalia. 

în Austria s'au putut observa deja de 
mai mulţi ani dureri simptomatice de na-
scere a unui partid curat catolic, care 
pe încetul se va transforma într'un centru 
catolic puternic şi consciu de chemarea sa 
de a apëra interesele catolice. Un viitoriu 
mai bun garantéza a colo un spirit nou şi 
vioiü, care a început să adie atât în in-
teliginţa preoţescă, cât şi în cea laică. Un 
partid catolic neatîrnătoriu în Austria e deja 
numai o cestiune de timp, şi dacă semnele 
nu înşală, acest timp nu mai e departe. 

Revista bisericesc! 
G e r m a n i a . 

Guvernul de curênd a dat ordin de 
a se espulsa doi părinţi Redemptoriştî 
din Alsaţia, de şi ordul Redemptoriştilor 
nu e oprit în imperiu. Ca pretext al 
expulsării se aduce, că acei călugerî uu 
aü încă Smpămîntenirea în Germania. 

Archiepjscopul de Gnesen-Posen a 
dat ordin preoţilor, că de şi au să-şi 
Îubescă şi cultive limba maternă, totuşi 
să purcedă cu egaiă Iubire.faţă de cre
dincioşi, fie eî Poloni, fie Germani. 

F r a n ţ a . 
în 16 a c. presidentul republicii a 

primit în mod solemn pe noul nunţiu 
papal de la Paris. Nunţiul a accentuat, 
că Papa Leo nici când nu a încetat a 
iubi Franţa.'." Mai de parte a rugat re
gimul francez, să conlucre, pentru ca 
bunele raporturi între republică şi bise
rică să se asigure pe basa şi în spiritul 
concordatului. F. Faure a mulţămit nun
ţiului pentru sentimentele esprimate de
clarând, că se bucură, pentru că Papa 
pune pond mare pe buna înţelegere cu 
Franţa. Acesta e şi dorinţa republicii. 

sub genele-I mătăsose, — şi Elisa nu mai 
putea zice nici un cuvînt. 

Dr Buche sări de pe scaun forte sur
prins. El conchise din vorbele acestei fru-
móse domnisóre, că în ochii ei el trece de 
un barbar. 

„Liniştesce-te, dşoră," începu el cu glas 
dulce şi blând, „liniştesce-te, afacerea n'are 
să fie aşa de grozavă. Ca profesorul lui 
Paul îl cunosc forte bine şi sînt deplin con
vins, că n'a fost la mijloc nici o rëutate, ci 
numai o copilărie, care nici o dată n'ara să 
o pedepsesc aşa aspru." 

„îţi mulţămesc!" zise Elisa cu glas plin 
de recunoscinţă, se ridică apoi repede de pe 
scaun şi Întin4ênd profesorului mâna în semn 
de recunoscinţă se duse împreună cu prietina 
sa, lăsând pe Dr Buche cu sufletul plin de 
romanticism. Şi aşa cum sta singuratic la 
masa sa de lucru, privia şi acum la uşe, 
căci nu-şî putea da încă bine samă, dacă n'a 
fost totul numai un vis. Cel ce scie, câtă 
influinţă are o strîngere de mână din partea 
unei dame asupra inimii unul tinër, va pri
cepe mal uşor starea sufletescă a drului 
Buche. El de o dată simţi faţă cu Paul o 
dragoste aşa de mare, şi i-se făcu aşa de 
simpatic ca nici o dată. 

Şi când în ziua următore, după ce in
trase în clasă, copilul veni la el şi tremurând 
şi cu faţa iDundată de lacrimi îl rugă de 
iertare, suri4ênd îi întinse mâna şi cu glas 

Revistă politică. 
A f a c e r i i n t e r n e . 

Br. Jósika, ministrul ungar de lângă 
persona Maiestăţii Sale, este hotărît a 
se retrage de la postul sëu din cause 
familiare (?). Guvernul ungar ar vedé bu
curos ca ministru a latere pe contele 
Battyányi fostul guvernator în Fiume. 
Bánffy se ocupă şi de idea de a con
duce însu-şî afacerile, ce se ţin de mi
nistrul a latere, ce e mai mult, de a fi 
şi şef de secţiune (în locul decedatului 
Pápay) la cabinetul cancelariei aulice, 
lu adevër providenţial bărbat este br. 
Bánffy. 

în dietă desbaterea budgetului de
curge după şablon. Guvernamentalii si 
Kossuthiştiî perd timpul combăteud par
tidul poporal. Lor le ajută şi exanti-
semitul canonic de Strigon dr Komlóssy. 
Acesta de şi nu întră în partidul guver
namental, totuşi vorbesce cu stimă şi 
recunoscinţă despre miniştrii actuali. Sigur 
spereză vre-o episcopie. 

Despre partidul poporal zice Kom-
lóssy, cà-ï stimeză intenţiunile, dară îl 
condamnă mijlócele. Acusă acest partid 
cu fanatism, intoleranţă, şi că ar pacta 
cu naţionalităţile. Mai de parte acusă 
şi preoţimea catolică, că prin pur
tarea sa în cestiunea botezării şi înma
triculării pruncilor din căsătoriile me
stecate a zădărnicit ori ce espedient, de 
a se aplana diferinţa dintre biserică şi 
stat în cestiunea acesta, şi ast fel s'au 
provocat reformele politice -bisericesci. 
Oratorul a fost viu aplaudat de liberali 
şi persiilat de adeveraţiî catolici. 

In şedinţa de Luni poporalul Zme-
skál a dat lui Komlóssy rëspunsul meri
tat. El se miră, că dr. Komlóssy im
pută poporalilor agitaţie. Cine agita óre 
mai cu foc de cât Komlóssy în contra 
Jidovilor? De curênd a declarat Kom
lóssy (în o conversare privata), că sim-
patiseză cu partidul poporal, şi nu întră 
în el numai din causa unor neplăceri, ce 

plin de bunătate îi spuse, să nu mal facă 
de acestea. 

„Tu nu eşti copil reü," îi zise cu blân-
deţă, „iea din întîmplarea asta înveţătură şi 
ţine-ţi de ambiţie, să faci bucurie părinţilor 
tei şi să fii tot de una bun!" — 

Şi din clipa acesta Paul se făcu alt om. 
Şi la rîndul sëu profesorul încă făcu espe-
rinţa, că Paul nu e măgariu, cum îşi închi
puise; el era numai negligat. Se puse dar 
pe lângă el, şi în scurt Paul ajunse unul din 
cei mai buni elevi. Greu i-a fost, numai 
până ce a reparat lenea de mai înainte, de 
aci apoi totul era uşor. 

Urmarea a fost, că la Pasel Paul duse 
a casă un testimoniu, ca nici când altă dată, 
ceea ce făcu tatălui sëu bucurie nespusă. 
Dl Boltescu nici nu întârzia a recunósce me
ritele profesorului Buche, şi ÎI şi făcu o vi
sita de mulţămită. Acesta I-o întorse, şi 
sfârşitul a fost, că nu preste multe zile ziarele 
publicară logodna profesorului cu fata ne
guţătorului. 

„Ce curióse sînt tote în lume!" zise în 
sara logodnei neguţătorul cătră fiitoriul sëu 
ginere. „Din causa unul elev se face o le
gătură veclnică!" 

„Nu chiar din causa unui elev," ré-
spunse acesta rî4ênd fericit, „ci mai bine 
din causa unui „om de zăpadă"." 

Boltescu îl privi mirat. 
„Ce zici, Eliso? Să spun?" Ea îşi 

plecă capul roşind. A. 



Nr. 4 U N I R E A Pag. 29 

1e-a avut cu presidentul acestui partid I 
abatele Molnár. Pe timpul alegerilor a 
•cerut ajutoriul poporalilor. Apoï arata, ! 
<ă nu partidul poporal, ci cel liberal s'a 
folosit la alegeri de mijlóce neoneste. 
In cercul Trsztena candidatul guvernului 
rspre a seduce pe alegătorii poporali a 
declarat, că şi dînsul voesce revisiunea 
dşi primesce programul partidului poporal. 
— După ce apucătura acésta nu a succes, 
protopretorele le-a oferit 10.000 fl. Au 
mal promis liberalii, că dacă vor vota 
î u dînşil, le vor elibera fiii de la mi
liţie, în fine trece la atrocităţile elec
torale şi arată, că 100 de gendarmî se
tos! de sânge au voit să pusce în popor, 
dacă nu-I împedeca un căpitan de la ar-
jnata comună. 

Eomlóssy spre a se apëra deuegă 
partidului poporal dreptul de' a se pre
zenta numai pe sine de catolic şi a esco-
munica pe cel de alte păreri. 

Mercur! s'a terminat desbaterea ge
nerală asupra budgetului. Membrii par
tidului poporal înainte de votare aü pă
răsit sala. 

Joi s'a început desbaterea specială 
a budgetului. I 

G e r m a n i a . 
Contele Goluchowski a sosit în 16 

& c. în Berlin, unde a petrecut până în 19.* 
în Berlin i-s'a făcut o primire strălucită. 
El a fost primit de împëratul în audienţă 
şi a cercetat pe conducëtoriï politicii 
germane şi pe ambasadorii străin!. Primirea 
ordulul vulturului negru, cu care 1-a de
corat împëratul Germaniei, a fost numai 
pretext al mergerii lui Goluchowski la 
Berlin. Adevëratul motiv se zice a fi 
delăturarea preocupărilor provocate prin 
descoperirile din „Hamb. Nachrichten" 
şi înţelegerea cu privire la o procedere 
uniformă în resolvirea cestiunilor inter
naţionale actuale. 

A n g l i a . 
în discursul tronului, prin care s'a 

deschis în 19 a c. parlamentul, se con
stată înainte de tote, că raporturile An
glie! cu tote puterile sînt amicale. Apoi 
se amintesc măcelurile înfricoşate din 
Constantinopol şi din alte locuri ale im
periului otoman, carî au atras atenţiunea 
puterilor Signatare ale tractatului de 
Paris. Parlamentului i-se présenta do
cumente în cestiunea acésta. Acţiunea 
Chedivulul aprobată şi spriginită de re-

/ giua Angliei faţă de califul până acum 
a fost însoţită de succes. Regimul britic 
s'a învoit cu cel al Statelor-Unite, care a 
lutreveuit ca amic al Venezuelei, ca di
ferenţa dintre Venezuela şi Guyana bri-
ticà să se decidă prin arbitru. Mal co
munică discursul tronului, că revoluţia 
din Matabele şi din Maschona e supri
mată. Budgetul s'a restrîns la spesele 
necesare. 

T u r c i a . 
în 20 a c. s'a serbat ziua natală a 

sultanului. Fiind temere, că din inci
dentul arelei serbări se vor nasce tur
bură)! în Constantinopol, guvernul a luat 
tote mësurile de precauţiune. Până acum 
înse nici o scire nu spune, că s'ar fi în
scenat vre o demonstraţie or! turburare 

! a liniştii publice. — Ziarului „Pol. Corr." 
i-se scrie, că între clasele de jos ale po-

! poraţiuniî mohamedáné diu Constantinopol 
domnesce mare ferbere. Causa e pretinsa 
visiune a unu! gendarm, căruia i-s'ar fi 
arëtat nóptea un sfîut provocându-1, să 
mergă la geamia lui Eiub şi să scotă de 
acolo sabia lui Eiub, de óre ce a sosit 
timpul de a nimici pe necredincioşi. O 
altă scire sensaţională spune, că la am
basada rusescă s'ar fi întrodus pe furiş 
arme şi 150 de ostaşi ruşi. Scirile acestea 
sensaţionale probabil că le respândesc 
Turcil tineri spre a ţine poporul în agi
taţie continuă. 

Afacerea mitropolitului român Antim, 
după ce patriarchul la propunerea mini
strului de culte nu a voit să-1 recunoscă, 
s'a subşternut spre decidere marelui vizir. 

N o u t ă ţ i . 
Escelenţa Sa î . F. S. Mitropolit la 

sfîntul Botez a celebrat în catedrală asistat 
de clerul gremial şi a binecuvîntat apa bo
tezând un numër mare de credincios!, car! 
au fost de faţă Ia serviţiul divin. Mercur! 
sară Escelenţa Sa a călătorit la Budapesta. 

întru mărirea luî Dumnezeu. Subscrisul 
în numele curatoratulul îşi ţine de datorie a 
mulţămi Clarissimului Domn Dr Teodor David 
pentru darul de 50 fl., ce 1-a făcut sf. bise
rici din Jucul inf. trimiţendu-1 pe ajunul 
Nasceriî Domnului Nostru Isus Ghristos un 
rînd de vesminte preotesei. Jucul inf. 13 lan. 
1897. Vasiliu Popescu paroch. — Georgia 
Beichenberger maestru de lemnărie a donat 
pe sama bisericii nóstre din Bicaz un lustru 
în preţ de 34 fl., Nicolau" Ci/rea şi soţia 
Maria Cotta un rînd de odăjdii preotesei în 
preţ de 50 fl., poporenii din cutul Ţepeşeni 
un rînd de odăjdii preoţesc!:şi un prapor în 
preţ de 45 fl. Pentru cari oferte marinimóse 
primescă cele mai sincere mulţumite din partea 
comitetului parochial. Dea Dumnezeu, ca 
asemenea inimi generöse să-şî afle _ imitatori 
cât se póte de mulţi. Bicaz la 15 lan. 1897. 
Simeon Cotta paroch. 

Mulţămită publică. Din iniţiativa şi 
prin stăruinţa Preastimatulul domn luliu 
Bardoşi, inspector şcolar reg. în retragere, 
s'au adunat daruri pe sama şcolarilor de la 
şcola gr. cat. de aici de la următorii P. T. 
domni şi dómne: Îoan V. Bttsu protopop 1 
fl., Dr. Îoan Batiu advocat 10 esemplare 
cărţi de cetire, Îoan Negruţ profesor prepa-
randial în Blaş de asemenea 10 esemplare 
cărţi de cetire, luliu Bardoşi, Onor iu lilea 
inginer, Basil Pop de Hărşan advocat. Dr. 
Îoan Pop medic de stab, losefina Pop născ. 
Bosenthal, Îoan Oostin preot, Aron Lupean 
oficial militar şi N. Fogaraşi croitor diferite 
vesminte, ast fel că s'a făcut samă de 12 
rocuri, 8 pàrechï de nădragi, 4 veste, 16 
cravate şi 2 pălării pentru băeţî, apoi pentru 
fetiţe o haină, o rocbiuţâ, 2 manteluţe, 3 
bluse, un şurţ, 20 batiste şi o păreche de 
papuci. Tote aceste obiecte s'au împărţit 
şcolarilor şi şcolăriţelor de la şcola nostră 
în ziua de anul nou după finirea s. liturgil 
sub presidiul Prea Onor. domn protopop şi 
fiind de faţă mai mulţi domni şi dómne, pe 
cum şi părinţi de al şcolarilor; cu care oca-
siune s'a adus mulţămită atât domnului co-
lectante cât şi tuturor generoşilor donatori, 
mulţămită. care o repetăm şi pe acésta cale. 
Sibiu în 18 lanuar 1897. Din încredinţarea 
direcţiunii şcolare: Bomul Simu înveţătoriu. 

Inspector scolastic în comitatul Si
biului este numit Dr Pintér Gábor, fost in
spector scolastic în comitatul Tîrnaveî mic!. 
Mal înainte a fost sas inspectorul, Pintér e 
magiar. 

Scolă de stat fără şcolari. Lui „M. 
AU." i-se scrie, că în comuna Hrustin din 
comitatul Arva, unde esistă şcolă romano-
catolică cu doi înveţătorî, s'a ridicat şi şcolă 
de stat, la care se plătesce 1 docente cu 

400 fl. salar şi 100 fl. bani de cuartir, dară 
la şcola lui nu umblă nici un prunc. Se vede, 
că politica de magiarisare nu numai pe la 
noi ţine şcoli de stat fără a fi lipsă de ele, 
ci şi printre Slovaci. 

Măcelul de la Anina. în timpul nostru 
materialist capitalismul în tote întreprinderile 
sale cercă numai percente şi dividende mari, 
fără a mal căuta, că őre ce zice umanitatea 
şi moralitatea. De boia percentelor şi divi
dendelor mari se vede că nu-i scutită nicî 
societatea căilor ferate austro-ungare, care 
esploateză minele de cărbuni de la Anina 
din Bănat. Direcţiunea pe lângă aceea, că 
plătesce slab pe mineri, a mal elaborat 
i un regulament pentru pensionarea lor. 
n sensul noului regulament minerii au să 

plătescă cu 2% mai mult ca mal înainte la 
fondul de pensiune, eră la pensionare au 
drept, numai după 40 de ani de lucru, pe 
când în trecut se pensionau şi cu 30 de ani, 
chiar şi la caşul când mai erau capabil! de 
lucru. Minerii aü rugat direcţiunea şi cbiar 
pe ministrul de comerciü, să modifice acele 
disposiţi! din regulament, cari sînt prea în-
greunătore pentru dînşil, dară în deşert le-a 
fost rugarea. în urma acesteia nemulţumirea 
a crescut, eră Mercur! s'a manifestat în un 
asalt formal asupra cancelariei direcţiunii, 
unde pentru siguranţă s'au adus gendarmî, cari 
au arestat pe unii miner!. Poporul în numër 
de mi! de bărbaţi şi ferne! a început, să înjure 
şi să arunce cu petri în cancelarie şi gendarmî. 
Locotenentele de gendarmî, lovit cu o petră 
în cap, a cădut jos, dară ridicându-se a 
comandat foc. Opt demonstranţi au fost 
împuşcaţi şi mai mulţi greu răniţi, şi din aceştia 
încă au murit unii. Mulţimea spălmîntată 
de împuşcături s'a împrăştiat. Mai mulţi 
lucrători au fost arestaţi. Minerii au trimis1 

deputaţiuni la lucrătorii din minele de la 
Reşiţa şi Oraviţa spre a inscena o grevă ge
nerală. La Anina 5000 de mineri sînt deja 
în grevă. 

Ciuma. Austro-Ungaria a iniţiat ţinerea 
unui congres, în care să se discute mësurile 
de apërare, ce să se iea în contra ciumei 
isbucnite în India de Ost. Italia e mal tare 
espusă primejdiei, şi de aceea Austro-Un
garia a cedat invitarea la congres Italiei. 
Acesta a şi convocat congresul la Veneţia, 
şi tote statele europene au primit invitarea. 
Ciuma sau mórtea cea negră Iea dimensiuni 
tot mai ameninţătore aşa, că mësurile de 
apërare sînt forte de lipsă. Cu privire la 
vindecarea ciumei dr Marmorek, unul din 
directorii institutului lui Pasteur din Paris, 
se declară într'un chip forte interesant. 
El spune, că înainte de asta cu doi 
ani dr Yersing, pe atuncia medic în Paris, 
ér acuma în Anam, a aflat bacilul ciumei. 
Dr Yersing a studiat în Sina cu punerea 
capului ciuma şi a adus de acolo şi bacilî, 
cu cari s'au făcut esperimente în Paris în 
institutul lui Pasteur. Au oltuit cu ei un 
cal şi pe calea esperimentărilor au reuşit, 
să producă serul în contra ciumei. Dr Yer
sing s'a dus cu serul acesta în Indosina, s'a 
aşedat în Anam şi acolo a produs din vre-o 
20 de cal ser de acela. Asta a mers forte 
încet, căci dintr'înşiî în timp de o lună a 
putut produce numai 9 litre de ser, şi acesta e 
de ajuns numai pentru 180 de omeni cuprinşi de 
ciumă. — Academia de sciinţe din Viena a 
hotărît, să trimită trei medici în Bombay, 
ca el să facă studii asupra ciumei. 

Gasuri de morte. Dr Gregoriü Siluşi, 
fost vicerector la seminariul „S. Barbara" 
din Viena. profesor pentru limba şi literatura 
română la universitatea din Cluş, membru 
onorariu al academiei române din Bucuresel, 
protopop onorariu" şi asesor consistorial în 
archidiecesa gr. cat. de Alba ïulia şi Făgă
raş, a repausat după un morb îndelungat în 
Năseud la 17 ïanuariu 1897 în etate de 61 
ani în anul al 38-lea al preoţiei. — Beii' 
iamin Pop, paroch şi protopop gr. cat. al 
Mureş-Ulorei, a repausat în 17 ïanuar 1897 
în anul al 51-lea al etăţii şi al 27-lea al 
preoţiei. 

în veci amintirea lor! 
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PARTE SCIINŢIFICA-LITERARA. 
Jertfa creştinilor. 

Comentar al Liturgiilor bisericii grecesc!. 
(Continuare.) 

C ă r ţ i l e L. N. d o v e d e s c , c ă j e r t f a e u c h a r i s t i c ă e 
j e r t f ă a d e v e r a t ă ş i r e a l ă . 

Ceea ce în L. V. a promis Dumnezeu prin rostul profeţilor 
şi prin profeţiile reale ale prefigurărilor, aceea în Legea cea nouă 
a graţiei a împlinit-o Isus Christos în chip minunat. Mal înainte 
de ce inima lui s'a cufundat în marea de sânge a patimilor şi s'a 
frânt în mórtea de pe cruce, mal înainte de ce Fiul lui Dumnezeu 
s'a dat pe cruce spre morte sacrificială sângeroeă, „ca să ne mân-
tuescă de totă fărădelegea şi să-şî curăţescă lui-şi popor ales ur
mătorii! de fapte bune" (Tit. 2, 14), inima lui s'a mai învăpăiat 
încă o dată de focul Iubirii sale dumnezeescl. „Sciind Isus, că a 
renit óra lui, ca să trecă din lumea acesta la Tatăl, Iubind pe 
al sei, cari erau în lume, până în sfârşit I-a iubit pe el" (ïo 13, 
1). I-a Iubit până în sfârşitul timpurilor şi până în sfârşitul pu
tinţei lăeându-le de moştenire scumpă o jertfă curată şi un prânz 
sacrificiel. Mal înainte de a se jertfi pe cruce s'a adus deja Ta
tălui sëu celui din ceri uri ca jertfă nesângerosă sub speciile panii 
şi vinului. Ca „părinte al véculul, ce va să fie" (Isaie 9, 6), a 
instituit de o dată celebrarea acestei jertfe nesângerose pentru 
tóté vécurile. „De şi Christos Domnul şi Dumnezeul nostru a voit, 
să se jertfescă pe sine însu-şî o dată lui Dumnezeu Tatăl pe al-
tariul crucii, pentru ca acolo să efeptuescă o rëscumpërare vecï-
nică, totuşi fiind că preoţia lui nu avea să se stingă cu mórtea 
lui. pentru casă lase de moştenire bisericii sale o jertfă visibilă, 
pe cum pretinde şi are lipsă natura omenescă, la cina cea de pe 
urmă s'a declarat pe sine de preotul pus pe vecie după rînduéla 
lui Melchisedec şi a jertfit lui Dumnezeu Tatăl trupul sëu şi sân
gele sëu sub speciile panii şi vinului. . . . Apostolilor, pe cari 
I-a pus atuncia preoţi aï L. N., pe cum şi următorilor lor în 
preoţie le-a dat porunca de a aduce jertfa acesta cu cuvintele: 
„Acesta să o faceţi întru amintirea mea", pe cum biserica cato
lică tot de una a înţeles-o şi îuveţat-o acesta." *) Christos Domnul 
în nóptea cinei celei de pe urmă prin consacrarea panii şi vinului 
a sevârşit aşa dară o adeverată acţiune sacrificială şi a rînduit 
repeţirea ei până la capëtul véculul. Asta se vede limpede din cu
vintele acelea, cu cari a celebrat şi instituit s. Eucharistie. 

1. Cina cea de pe urmă nu a fost numai o celebrare de 
cuminecătură, ci şi celebrarea unei jertfe. Căci la cina aceea după 
gustarea mielului Pascilor celui prefigurativ Domnul prin atotpu
ternicul sëu cuvînt creatoriu a schimbat elementele pămîntesci ale 
panii şi vinului în cerescul şi dumnezeescul seu trup şi sânge, 
a mutat trupul sëu şi sângele sëu în starea sacramentală a jertfei, 
s'a jertfit pe sine însu-şl Tatălui sëu şi a dat apoi trupul sëu şi 
sângele seu cel jertfit învăţăceilor sei mâncare şi beutură. Asta 
o dovedesc cuvintele, cu cari Isus a instituit s. Eucharistie. 

a) Cuvintele, cu cari a consacrat vinul, la Luc. 22, 20 sună: 
„Acest pahar este legea nouă întru sângele meu, care se varsă 
pentru voi," eră la Mat. 26, 28: „Că acesta e sângele meu al legii 
celei nóue, carele se varsă pentru mulţi întru iertarea pëcatelor." A 
versa sângele sëu în locul altora spre espiarea pëcatelor e aci o 
espresie solemnă, prin care Isus a voit să spună, că ceea ce face 
acum, e o jertfă. Espresia aceea în s. Scriptura se folosesce adecă 
spre a esprima conceptul jertfei. V. Lev. 1, 5: „Şi vor junghia 
viţelul înaintea Domnului — şi vor versa sângele la altariul, care 
este la uşea cortului mărturiei." 1,-11 : „— şi-1 vor junghia — 
înaintea Domnului, şi vor versa fiii lui Aaron preoţii sângele lui 
pe altariu împrejur." 1, 15; 3, 2: „— şi va junghia, — şi vor 
turna fiii lui Aaron preoţii sâugele pe altariul arderilor de tot 
împrejur." 3, 8; 3, 13; 4, 4 urr.; 4, 16 ur.; 5, 8 ur.; 6, 32; 7, 
4; 8, 15; 17, 11: „Pentru că sufletul fiesce cărui trup sângele lui 
este, şi eu l-am dat voue pe altariu, ca să vë curăţiţi sufletele 
vóstre, că sângele aceluia va face curăţenie pentru suflet." Vër-
sarea sângelui, pe cum vëduràm mai la deal grăind despre jert
fele L. V., e o parte esenţială a jertfei, aşa de esenţială, cât Apo
stolul zice la Evr. 9, 22: „Făr de vërsare de sânge nu se face 
Iertare." Cuvintele acelea ale lui Isus au deci sensul acesta: 
Acesta e paharul, care se jertfesce pentru voi; acesta e sângele 
meu, care se varsă pentru mulţi spre ştergerea pëcatelor. Domnul 

') Conc. Trid. sess. XXII. cap. 1. 

declară deci, că el dă învăţăceilor sei sângele seu sacriflcial, ca-
să-1 bea, şi că sângele lui se jertfesce. Cuvintele Domnului sînt 
înse de aşa, cât ele esprimă nemijlocit şi apriat jertfirea sângelui 
lui prin o vërsare tainică, ce se sevârşesce acum în pahar, eră-
nu îndreptă privirile Apostolilor Ia vărsarea sângelui seu, carea 
avea să o sevârşescă pe cruce. Pentru ca să se dovedescă, că 
aci în rîndul cel dintâiu are să se înţelegă jertfirea sacramentală 
a sângelui lui Christos, ne putem provoca cu drept cuvînt la aceea,, 
că Evangeliştil folosesc timpul présent: „carese varsă". Nu esistă 
adecă nici o causă pentru a înţelege aci în locul presentelul alt 
timp, bună oră futurul. Eră aceea, că aci avem dimpotrivă să ne 
ţinem strîns de însemnarea presentelul, o arată limpede şi în chip-
incontestabil cuvintele, cari le găsim la s. Luca. Acolo nu se zice f 

că sângele se varsă, ci că paharul se golesce, ceea ce este în 
pahar, se varsă (rd TTOTI'IQIOV . . . . TÓ ѵлед ifiùv еу.хѵѵо(леѵоѵ)г 

Cuvîntarea acesta tropica nu va să zică numai atâta, că cuprinsul 
paharului, adecă sângele lui Christos, ce se cuprinde în păharr 

se varsă óre cum şi óre unde, bună oră pe cruce, ci mal vîrtos, 
că sângele lui Christos se varsă chiar Intru atâta, întru cât se 
face de faţă şi se cuprinde în pahar, cu alte cuvinte că el se 
varsă în starea lui cea sacramentală sub forma vinului. însu-şf 
Domnul declară deci în chip neîndoios, că el sângele sëu eucha
ristie cuprins în pahar 1-a versat, adecă 1-a jertfit cu adevërat lui 
Dumnezeu Tatăl. Prin urmare actul de consacrare la cina cea 
de pe urmă a fost un adevërat act de jertfă. 

Dară sângele singur nu se póté jertfi, fără ca să se jertfescă 
de o dată şi trupul. Trupul şi sângele constituesc la olaltă un 
singur dar de jertfă. Deja şi numai aceea, că Christos la cele
brarea cea dintâiu a Eucharistie! a jertfit sângele sëu, ne îndrep-
tăţesce, să facem conclusia, că el de o dată şi în acela-şi chip 
sacramental va fi jertfit şi trupul sëu. De altmintrea acésta póté 
să se afle şi din formula de consacrare a panii. 

După Luc. 22, 19 Domnul a consacrat pânea cu cuvintele: 
„Acesta este trupul meu, care se dă (SISÓ/ASVOV) pentru vol." La 
I. Cor. 11, 24 formula acesta sună: „Luaţi, mâncaţi, acesta este 
trupul meu, carele se frânge (хХшиеѵоѵ) pentru vot." Christos nu 
zice deci, că trupul lui se dă şi se frânge învăţăceilor, ci el de
clară, că trupul lui se dă şi se frânge pentru (wrsp) înveţăceii lui 
şi pentru mulţi „întru Iertarea pëcatelor", pe cum are să se între-
gescă aci din formula de consacrare a vinului. Eră darea vicară 
a trupului lui Christos spre espiarea pëcatelor e fără îndoelă o 
jertfa adeverată. Acesta ne-o spune limpede usul de vorbire al 
s. Scripturi. Mt. 20, 28: „— Fiul omului n'a venit, să i-se ser-
vescă, ci să servescă şi să-şî dea sufletul sëu rëscumpërare pentru 
mulţi." Gal. 1, 4 : „Carele s'a dat pe sine pentru păcatele nóstre." 
I Tim. 2, 6: „Carele pe sine însu-şi s'a dat preţ de rëscumpërare 
pentru toţi." Tit. 2, 14: „Carele s'a dat pe sine pentru noi, ca 
să ne mântuescă de totă fărădelegea." Rom. 4, 25: „Carele s'a 
dat pentru pëcatele nóstre." 8, 32: „— cel ce nu a părtinit Fiului 
său, ci pentru noi toţi 1-a dat pe dînsul —." Io. 3, 16: „— aşa 
a iubit Dumnezeu lumea, cât şi pe Fiul sëu cel unul născut 1-a 
dat, ca tot, cel ce crede întru dînsul, să nu peră, ci să aibă viaţa 
de veci." Ef. 5, 2: „— s'a dat pe sine pentru no! aducere şi jertfă 
lui Dumnezeu întru miros cu bună miresmă." Io. 6, 51 : „— 
pânea, carea eu o voiu da, trupul meu este, care-I voiu da eu 
pentru viaţa lumii." Conform acestui us de vorbire cuvintele; 
„Acesta este trupul meu, care se dă şi se frânge pentru voi," însamnă 
deci: Acesta este trupul meu, care se jertfesce pentru voi. Darea 
şi frângerea trupului lui Christos se caracteriseză mai de parte 
ca una, care se sevârşesce în timpul de faţă la serbarea eucha
ristică, eră nu ca una, care va să se sevârşescă numai în viitoriu 
pe cruce. De aceea aci în chip nemijlocit póté să se înţelegă 
numai jertfirea nesângerosă a trupului lui Christos în s. Eucha
ristie, eră nu jertfa cea sângerosă de pe cruce. Asta o arată 
înainte de tote folosirea presentelui : „care se dă" (бідо/леюр), „ca
rele se frânge" (xíiá/леѵоѵ). Căci în textul nostru nici nu ne si-
lesce şi nici nu ne îndreptăţesce nimica spre a referi forma tim
pului présent la jertfa, ce avea să se sevârşescă în viitoriu pe 
cruce. Dimpotrivă sînt motive, cari esehid referirea acelor cu
vinte la jertfa crucii. A nume din împrejurarea aceea, că vër-
sarea sângelui are să se privescă de o lucrare présenta, urmeză 
cu necesitate, că şi darea trupului spre jertfire încă are să se 
privescă de o lucrare présenta. Apoi şi espresia sfîntulu! Paul 
„carele se frânge pentru voi" încă e de aşa, cât însamnă în chip 
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neîndoios jertfa s. Eucharistii. „A se frânge" aei se póté zice 
despre trupul lui Christos, numai întru cât e de faţă sub specia 
nanii în starea unei mâncări şi se mănâncă; dóra numai trupul 
-eucharistie se frânge şi se împarte. Sensul nemijlocit al cuvin
telor sfîntulul Paul este deci acesta : Acesta este trupul meü, care 
•ca mâncare sub forma panii se frânge pentru voi. Eră cuvintele 
Acestea aü în chip necesar aceea-şl însemnare cu cele de la s. 
Xiuca: „Acesta este trupul meü, care se dă, „se jertfesce" pentru 
•voi" ; de aceea ele asemenea vor să declare jertfirea trupului lui 

Christos. Sensul deplin al cuvintelor de la s. Paul este deci ur-
mătoriul: Acesta este trupul meu, carele se jertfesce pentru voi 
în starea sacramentală, în care se dă spre mâncare. Aşa dară 
Christos mai întâiu a dat trupul sëu întru jertfă Tatălui seu celui 
ceresc, eră apoi trupul seu cel jertfit I-a dat înveţăceilor sei spre 
mâncare. Prin acesta a împlinit promisia sa de mai înainte: 
„Pânea, carea eü o voiü da (voue), trupul meu este, care-1 voia 
da eü pentru viaţa lumii." 

(Va urma.) 

Ben Hur 
sau 

Zilele lui Mesia 
de Lew. Wallaee. 

(Continuare.) 
Matrosii începură a aduna vîntrelele. 

Atunci Evreul esclamă: „Vedeţi! Voi, cel 
«e aţi făcut juruinţe, puteţi acum să blă-
stemaţl ori să vë rugaţi. Puntea de colo 
din colo, preste care duce drumul spre Se-
leucia, însamnă marginea navigării. Cele 
«e debarcă năile spre transport ulterior, 
acelea se transporteză mal de parte pe că
mile. Din sus de punte se începe insula, 
pe care Calinic a zidit cetatea sa cea nouă, 
carea a împreunat-o cu cea veche prin cinci 
viaducte mari şi aşa de solide, cât nici 
timpul, nici cutremurul de pămînt, nici esun-
dările nu le-au putut strica nimica. Ce pri
vesce îneă-şl capitala, am să vë spun numai 
atâta, că vë veţi ferici în totă viaţa vostră, 
pentru că aţi putut-o vedé." 

Când încetă Evreul, naea seîntorse şi 
încet se apropia de locul de debarcare 
de sub ziduri. Acum omenii de pe nae 
puteau privi încă şi mal bine la viaţa vióie, 
ce era pe rîu. Funiile se aruncară la uscat, 
vîslele se traseră în nae, .şi călătoria era 
sfârşită. 

Mal înainte de ce ar fi părăsit naea, 
Ben Hur mal agrăi o dată pe Iudeul acela 
de frunte. 

„Dai îmi voe, ca să te mal conturb 
pe o clipelă, mal înainte de ce ml-aşl lua 
rëmàs bun de la tine ?" 

Omul se închină în semn, că îi stă la 
disposiţie. 

„Istorisirea ta despre neguţătoriul acela 
a trezit în mine pofta de a-i face cunoscinţa. 
Simonide îi este numele?" 

„Da. El e un Iudeu cu nume grecesc." 
„Unde îl pot găsi?" 
Străinul îl fixă, mai înainte de ce l-ar 

fi rëspuns-
„Voiü să te cruţ de o neplăcere. El 

nu dă bani împrumut." 
„Şi eu nu ieau bani împrumut," re

plică Ben Hur zimbind la presupunerea 
celui alalt. 

Omul îşi ridică capul şi cumpëni pu
ţintel. 

„Al aştepta, ca omul cel mal bogat 
din Antiochia să locuescă într'o casă, care 
să se potrivescă bogăţiei lui; dar dacă vei, 
să-1 afli ziua, mergi în urma rîuluî până la 
puntea aceea. Din jos de ea locuesce el 
într'o clădire, care pare a fi lângă zid un 
stîlp proptitoriu. înaintea ei e un Ioc uriaş 
de încărcat şi descărcat, care tot de una e 
plin de grămezi de mărfuri. Flota, ce an-
ghireză acolo, e a lui. Nu poţi rătăci." 

„îţi mulţămesc!" 
„Pacea părinţilor noştri să fie cu tine !" 
„Şi cu tine!" 

Şi se despărţiră. 
Doi mahall se încărcară cu bagagiul 

lui Ben Hur şi primiră la ţerm îndrumă
rile lui. 

„La cetăţue !" zise el. îndrumarea acesta 
făcu impresia unor raporturi oficióse, mi
litare. 

Dóue strade largi, cari se strătăiau în 
unghia drept, împărţiau cetatea în cuadraturi. 
La capul uneia din stradele acestea, la al 
celei ce ducea de la Nord spre Sud, era o 
clădire uriaşă şi bătetore la ochi; ea se 
numia Nymphaeon. Când mahaliî sosind acolo 
se întorseră spre Sud, noü sositul, de şi 
venia de-a dreptul din Roma, totuşi se mi
nună de strălucirea stradel. De-a drépta şi 
de-a stînga se înălţau palaţurl, şi între ele 
se întindeau până în depărtare mare rînduri 
duple de columne de marmoră, cari deschi
deau căi deosebite pentru pedestri, animale 
şi carë. Căile erau umbrite şi se rëcoriau 
prin cascade pururea nutrite cu apă. 

Ben Hur nu era în disposiţia sufletescă 
de a gusta priveliştea. Pe el îl ocupau cele 
ce aurise despre Simonide. Când ajunse la 
Omphalos, — un monument strălucit cu patru 
arcuri, care cuprindea întregă lărgimea stradel 
şi 1-a ridicat Epifane, al optălea Seleucid, 
spre mărirea sa proprie, — ide o dată îşi 
schimbă planul. „Astăzi nu^voiü, să më 
duc în cetăţue," zise cătră mahall. „Condu-
ceţi-me la óre care ospetărie nemijlocit lângă 
puntea, preste care trece drumul cătră Se-
leucia." Céta se întorse, şi el în scurtă 
vreme se afla într'o ospetărie simplă, dar 
largă, cam de o svîrlită de la puntea, din 
jos de care locuia Simonide. Ben Hur odihni 
totă nóptea pe terasa ospetăriei. în lăun-
trul sëu îl ocupa gândul: „Acum în sfârşit 
voiu audi ceva despre patria mea, despre 
mama, despre mica, drăguţa Tirzah. Dacă 
ele mai trăesc, voiu, să le găsesc." 

III. 
Desamăgit. 

în ceea dimineţă Ben Hur, neintere-
sându-se mai întâiu de cetate, se duse la 
casa lui Simonide. Printr'o portă proveojută 
cu metereze ajunse el la un şir neîntrerupt 
de locuri de debarcare; el grăbi de-a lungul 
pe rîu la deal prin o mulţime de omeni 
forte ocupată până la puntea de Seleucia. 
Aci se opri, pentru că să se orienteze. 

Acolo, chiar din jos de punte, era casa 
neguţătoriului, o masă de petră sură şi ne
cioplită, căreia i-se potrivia descrierea, ce 
i-o dase Evreul pe nae: ea avea înfăţişarea 
unui stîlp, care proptia zidul cetăţii, de care 
era răzimată. Dóue porţi mari din frontul 
casei duceau la locul de debarcare. Câte 
va deschitjëturï tare zăbrelate aprópe de 
cresta zidului serviaü de fereşti. Buruieni 
buieciau prin crepături, şi pe alocuria se 
întinsese muschiă negru preste pétra de alt 
mintrea pleşâ. 

Porţile eraü deschise. Prin nna întră, 
ér prin alta ieşia negoţul. în tote părţile 
stăpânia grabă mare. Pe cheiü era gră
mădit negoţ de tot felul şi în imbalare de 
tot felul. Cu îmbarcarea şi aşedarea lui 
eraü cuprinşi o mulţime de sclavi, goli pani 
la br». 

Din jos de punte era o flotă de năi, 
cari sau se încărcau, sau se descărcau. Câte 
o flamură galbenă flutura pe vîrful fiesce 
cărui catarg. De la nae la nae şi de la 
năi la cheiü alerga neîncetat un şir de sclavi 
rîvnind cu mare sgomot la isprăvirea lu
crului. (Va urma.) 

Bibliografie. 
La tipografia seminariaH se află de 

vînojare : 

Legile politico-bisericescî 
din 1894 şi 1896 

împreună cu respectivele ordinaţiunl ministe
riale, traduse, edate şi comentate la ordinul 
Preaveneratului Consister mitropolitan de Alba 
lulia şi Făgăraş. Preţul unui esemplar bro
súrát e 1 fl. 20 er. V. a. -f- pentru porto 10 cr. 

Credem, că nu mai e lipsă, ca să atra
gem atenţiunea clerului nostru asupra acestui 
op. Fără de cartea acesta nici un preot nn 
póté, să se acomodeze în deosebitele sale 
agende, după-ce prin legile politico-bisericescî 
s'an schimbat tote raporturile de drept pri
vitor la căsătorie. Tocmai de aceea credem, 
că nu va fi oficiu preoţesc, din care să lip-
sescă acesta carte, în care se află tote cele, 
de câte are trebuinţă preotul în urma situa-
ţiunil noue create prin legile aceste. 

Editor şi redactor rëspmkjëtor: 
D r V i c t o r S z m i g e l s k i . 

(3) 1 - 1 Convocare. 
„Ulpiana" institut de credit şi economii 

ca societate pe acţiuni în Grădisce îşi va ţine 
a d u n a r e a g e n e r a l ă o r d i n a r ă 

Marţi la 26 Ianuarie n. cu începutul la 10 
óre a. m. în localul institutului în Grădisce, 
la care acţionarii sînt invitaţi a lua parte în 
persona saű prin delegaţi. 

P r o g r a m : 
1. Raportul direcţiunii şi comişiunii 

de supraveghiare, proiectul despre împărţirea 
profitului curat şi darea absolutorului. 

2. Alegereacomisiuniidesupraveghiare. 
3. Statorirea salarelor şi marcelor de 

présenta pro an. 1897. 
4. Diverse propuneri. 
Din şedinţa consiliului administrativ 

ţinută la 9 Ianuarie 1897. 
Direcţiunea. 

§ 33. din statutele institutului. 
în adunarea generală, numai acel a c 

ţionarl pot participa, cari cel puţin cu Va 
oră înaintea adunării generale şi-au depus 
pe lângă revers la cassa institutului acţiu
nile sale respective şi ale plenipotenţiarilor 
lor împreună cu plenipotenţa. 

Bilanţul original e espus spre vedere 
publică in cancelaria institutului. 
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Pilulele curăţitore de sânge 
numite mal de mult pilule universale ale lui 

I. PSERHOFER 
merită cu tot dreptul numele din urmă, pentru că în adevër esistă multe bólé, în cari aceste pilule au con
firmat efectul lor în adevër escelent. 

De mulţi ani aceste piiule sînt pretutindenea lăţite, şi puţine familii vor fi, în cari să lipséscà o 
mică provisiune din acest escelent mijloc de casă. 

De mulţi medici aceste pilule au fos şi sînt recemandate ca mijloc de casă, cu deosebire contra 
tuturor bólelor, cari se nasc din mistuirea rea şi din obstipaţiune, ca : perturbaţiuni în circulaţia ferii, bólé 
de ficat, slăbirea maţelor, colică, congestiuni de sânge la creeri, hemoroidl etc. 

Prin însuşirea lor curăţitele de sânge ele sînt de efect cu deosebire bun la anemie şi la bólele 
resultate din acésta, ca : gălbinarea, dureri de cap nervöse etc. Afară de aceea aceste pilule curăţitore de 
sânge lucră atât de domol, în cât nu causézà nici cea maî mică durere, şi prin urmare pot ti luate fără 
grije şi de persóiiele cele mai slabe şi chiar şi de copil. 

Aceste pilule curăţitore de sânge se produc veritabile singur numaî în farmacia la „Merul de aur 
al imperiului" a lui I. Pserhofer, Singerstrasse Nr. 15, Viena, şi costă o şatulă cu 15 pilule 21 cr. v. a., 
o ruleta cu 6 satule costă fl. 1.05, trimitere francată cu rambursa fl. 1.40. Trimiţendu-se banii înainte o 
ruletă de pilule francată costă fl. 1.25, 2 rulete fl. 2.30, 3 rulete fl. 3.35, 4 rulete fl. 4 .40, 5 rulete fl. 
5.20, 10 rulete fl. 9,20. Mal puţin ca o ruletă nu se pote espeda. 

NB. în urma lăţirii lor mari aceste pilule sînt imitate sub cele mal diferite forme şi numiri; 
ne rugăm deci a cere apriat pilulele curăţitore de sânge ale lui I. Pserhofer şi a considera numaî pe acelea 
de veritabile, a căror instrucţiune de întrebuinţare este provedută cu iscălitura I. Pserhofer şi care portă 
pe inscripţia coperişulul aceea-şl iscălitură cu scrisóre roşie. 

Dintre nenumăratele scrisori, în cari consumenţil acestor pilule mulţămesc pentru sănătatea redobîndită după 
cele mal diferite şi mal grele bólé, lăsăm să urmeze aici numai puţine, cu observarea, că ori cine,care le-a folosit 
numai o dată, le recomandă mal de parte: 

Köln, 30 Aprilie 1893. 
Stimate Domnule Pserhofer! Fii atât de bun şi trimite-mi erăşî 

15. suluri din neîutrecutele Dtale pilurj pentru curăţirea sângelui, cu 
rambursa poştală. Şi prin acésta îţî esprim sincera mea mulţămită 
pentru puterea miraculosă, a pilurilor Dtale. 

Eëmân cu deplină stimă Irancisc Pawlistik, Köln Lindenthal. 

Hrasche, lângă Flöduik, 12 Septembre 1887. 
Stim. Domn ! Voea lui Dumnezeu a fost, că mî-au venit № mânî 

pHulele DV.,-'ér acum Te scriu despre résultai: m'am i'oa»^£ciţ în 
patul nasceril, aşa că n'am maî putut lucra nimica şi sigur аЩ H deja 
mortă, dacă nu m'ar fi scăpat miraculósele Dvóstre pilule. Dumnezeu 
să Te binecuyinteze de o mie de ori pentru acesta. Am înaredere, 
ca pilulele Dvóstre më vor vindeca de tot, pe cum au dat şi altora 
sănătatea. Teresa Unifie. 

Wiener-Neustadt, 9 Decembre 1887. 
Stimabile Domn ! Vë esprim cea maî căldurosă mulţămită îu nu

mele mătuşei mele de 60 de ani Acesta a pătimit 5 ani de catar 

cronic de stomac şi de boia de apă. Yiaţa ÎI era chin, şi se credea 
deja perdiitä. Diu îutîmplare a căpetat o şatulă din escelentele Dvóstre 
pilule curăţitore de sânge şi după Întrebuinţarea mal lungă a acestora 
s'a vindecat Ou distins respect Iosefa Weinzettel. 

Eichengraberamt, lângă Gföhl, 27 Martie 1889. 
Stimabil Domn 1 Devotat subscrisul më rog a-ml trimite încă o 

dată 4 rulete din pilulele Dvóstre într'adevër folositóre şi esceleute. Nu 
pot întrelăsa a Vë esprima deplina mea recunoscinţă despre valórea acestor 
pilule, cari le voiu recomanda cu totă căldura tuturor bolnavilor, ori uude 
voiű avé prilej. Despre acésta mulţămită a mea Te împuternicesc, să faci 
ori ce întrebuinţare publică Cu distins respect Ignatie Hahn. 

Gotschdorf, lângă Kohlbach, Silesia austriacă, 8 Octobre 1888. 
Stimabile Domn ! Te rog frumos a-ml trimite o ruletă cu 6 satule 

din pilulele Dvóstre universale curăţitore de sânge Numai miracu-
lóselor Dvóstre pilule am să mulţămesc, că am scăpat de o bolă de 
stomac, care m'a chinuit 5 ani de zile. Aceste pilule nu se vor mal 
găta nici când din casa mea, şi Vë esprim prin acésta cea mal căldurosă 
a mea mulţămită. Cu cel mal mare respect. Anna Zwickel. 

Liener de plante alpine de W. Ottm. Bornhard din Lindau 
în contra tuturor suferinţelor de stomac. Un flacon 2 il. 60 cr, Va 
flacon 1 fi. 40 cr. 

Alifie americană în contra podagre!, cel mal eficace mijloc 
în contra afecţiunilor podagróse şi reumatice: ca dureri pe şirul spi
nării, junghiuri în picióre, ischias, migrene, durere nervosa de dinţi, 
dureri de cap, junghiuri în urechi, fi. 1.20. 

Pomăda de Tannochinină de /. Pserhofer de un şir lung de 
ani recunoscut chiar şi de medici, ca cel mal bun remediu pentru 
crescerea perului. O dosă mare elegant confecţionată 2 fi. 

Emplastru Universal de prof. Steudel, în contra raiielor pro
duse priu armă, pe cum şi contra ranelor maligne, umflăturilor la pi
cióre şi glauduie, contra furneulul şi cóceril de deget, contra coceriî 
peptulul şi piciórelor podagróse şi multe alte asemenea manifestaţiunl. 
1 borcan 50 cr, trimiterea francată 75 cr. 

Fiakerpulver în contra catarelor, răguşeleî şi tusei, 1 şatulă 
35 cr., trimitera francată 60 cr. 

Spirt de bucate cu şi fără sare 1 flacon 70 cr. 
Balsam de degeraturi de 1. Pserhofer, de mulţi ani recu

noscut de cel mal buu remediu în contra degeraturilor de tot- felul, 
pe cum şi în contra ori şi cărui fel de rane învechite. 1 borcan 40 
cr. cu trimiterea francată 65 cr. 

Sirnp de plantagină un remedifi de casă în general cunoscut, 
escelent contra guturaiului, răguşelil, tusa convulsivă etc. 1 flacon 
mic 50 cr, 2 flacóne cu trimitere francată 1 fl. 50 cr. 

Esenţă de viaţă (picături de Praga) în contra stomacului 
stricat, mistuirea rea, dureri abdominale de tot soiul, un remediu 
escelent de casă, 1 flacon 22 cr., 12 flacóue 2 fl. 

Sare universală curăţitore de A. W. Bullrich. Un remediu 
escelent în contra tuturor consecuenţelor mistuirii neregulate, ca: 
dureri de cap, ameţeli, crampl de stomac, arsură de stomac, hemo-
roide obstipatic etc. 1 pachet 1 fl. 

Balsam miraculos englezesc, uu^flacon 1 fl. 50 cr. 
Prav contra asudării piciórelor. Acest prav delătură asu

darea piciórelor şi mirosul acestora, conservă ghetele şi este probat 
nestricăeios. Preţul unei satule 60 cr, trimiterea francată 75 cr. 

Balsam de guşe remediu sigur îu contra grumazului gros. 
1 flacon 40 cr, trimiterea francată 65 cr. 

Kola preparate a lui Stall, mijloc escelent pentru întărirea 
nervilor, pentru bolnavi de stomac şi contra bólelor de maţ 1 litru 
Elisir Kola sau viu fl 3 —, litru 1 fl. 60 cr., lU litru 85 cr. 

Elisir Kola imperial în butelii de câte 5 fl. 50 cr, 3 fi., 1 fl 60 cr. 
Mia-Poko mijloc escelent în contra durerii de cap, durerii de 

măsele, a reumatismului etc. 

A farâ de preparatele aici numite se află tóte specialităţile farmaceutice anunţate în ziarele medicale austriace 
cele străine şi la cerere se procura prompt şi Ieftin toţi articolil, cari nu se vor afla pote în deposit. 

Trimiterile prin postă se efeetnesc cât se pote de Iute, trimiţendu-se banii înainte; comande mal mari se trimit cu rambursa-
Comandele se vor efectuî francate numai atunci, când se va trimite preţul înainte, şi in caşul acesta spesele postale sînt mult mal mici. 

Că veritabile sînt a se privi nnmal acele, a căror asignaţinne Bortă in colore négra шшеіе і . P s e r h o f e r , 
si acele satule, ce porta pe coperiş acela-şl пдше m colore r o ş i e . 

Farmacia lui I. Pserhofer „la mërul de aur al imperiului" Viena I., Singerstrasse Nr. 15. 
în deposit: loeif Török, Budapesta, Királyutcza 12. 
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